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ORACIÓN DE LA MAÑANA /MORNING PRAYER/ PRIÈRE DU MATIN

Música  / Music/ Musique			                           Deep peace (Bill Douglas)


Lecture et écoute de la Parole de Dieu: Luc 10, 1-20
De l´Evangile de Luc : « Le Seigneur désigna 72 autres et les envoya deux par deux en avant de lui dans toute ville et tout endroit où lui-même devait aller. Et il leur disait: "La moisson est abondante, mais les ouvriers peu nombreux; priez donc le Maître de la moisson d'envoyer des ouvriers à sa moisson. Allez! Voici que je vous envoie comme des agneaux au milieu de loups.
N'emportez pas de bourse, pas de besace, pas de sandales. En quelque maison que vous entriez, dites d'abord: Paix à cette maison! Et s'il y a là de gens de paix, votre paix ira reposer sur eux; sinon, elle vous reviendra. Guérissez ses malades et dites aux gens: Le Royaume de Dieu est tout proche de vous. Les 72 revinrent tout joyeux, disant: "Seigneur, même les démons nous sont soumis en ton nom!" Il leur dit: " Ne vous réjouissez pas de ce que les esprits vous sont soumis; mais réjouissez-vous de ce que vos nom se trouvent inscrits dans le cœur de Dieu."


Pausa /Pause/ Pause




Canto de Taizé / Song from Taizé/ Chant de Taizé

O LORD HEAR MY PRAYER, O LORD HEAR MY PRAYER, WHEN I CALL ANSWER ME          O LORD HEAR MY PRAY´R, O LORD HEAR MY PRAY´R, COME AND LISTEN TO ME

Señor escucha mi oración, Señor escucha mi oración, cuando te llamo respóndeme             Señor escucha mi oración, Señor escucha mi oración, ven y escúchame.

O Seigneur entend ma prière, O Seigneur entend ma prière, quand j´appelle, réponds-moi
O Seigneur entend ma prière, O Seigneur entend ma prière, viens, écoute-moi.

O Herr höre mein Gebet, O Herr höre mein Gebet, Antworte mir wennich rufe                              O Herr höre mein Gebet, O Herr höre mein Gebet, Komm und höre auf mich

O Signore ascolta la mia preghiera, O Signore ascolta la mia preghiera, cuando chiamo, rispondimi
O Signore ascolta la mia preghiera, O Signore ascolta la mia preghiera, vieni, ascoltami


[bookmark: Prière_pour_notre_terre]Prière pour notre terre                  (on commence en espagnol)
Dieu Tout-Puissant qui es présent dans tout l’univers et dans la plus petite de tes créatures,Toi qui entoures de ta tendresse tout ce qui existe, répands sur nous la force de ton amour pour que nous protégions la vie et la beauté. Inonde-nous de paix, pour que nous vivions comme frères et sœurs sans causer de dommages à personne.
Ô Dieu des pauvres,				(vous lisez en français)
aide-nous à secourir les abandonnés
et les oubliés de cette terre
qui valent tant à tes yeux.
Guéris nos vies,
pour que nous soyons des protecteurs du monde
et non des prédateurs,
pour que nous semions la beauté
et non la pollution ni la destruction.
Touche les cœurs
de ceux qui cherchent seulement des profits
aux dépens de la terre et des pauvres.
(et pour finir, en anglais)   Apprends-nous à découvrir la valeur de chaque chose, à
contempler, émerveillés, à reconnaître que nous sommes profondément unis à toutes les créatures sur notre chemin vers ta lumière infinie. Merci parce que tu es avec nous tous les jours. Soutiens-nous, nous t’en prions,dans notre lutte pour la justice, l’amour et la paix.  	    	   						  Pape François, Laudato si´
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Deep peace
Of a running wave to you
Deep peace
Of the flowing air to you
Deep peace
Of the quiet earth to you
Deep peace
Of the shining stars to you
Deep peace
Of the gentle night to you.    Moon and stars
pour their healing light on you
Deep peace to you




Profunda paz la de la
ola que fluye hacia ti 
Profunda paz la del
aire que sopla hacia ti
Profunda paz de la 
tierra  tranquila a ti
Profunda paz la de las
estrellas que brillan por ti
Profunda paz de una
apacible noche para ti
La luna y las estrellas
derraman  su luz sanadora  en ti
Paz profunda para ti








Paix profonde d´une  vague qui s´écoule vers toi
Paix profonde de l´air
qui souffle vers  toi
Paix profonde
de la terre calme à toi
Paix profonde des    étoiles qui brillent pour toi
Paix profonde de la  nuit paisible pour toi
La lune et les étoiles
versent leur lumière  curative sur toi
Une profonde paix pour toi.
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